
Un proyecto 
de movilización 

Un grupo de jóvenes de Québec y del mundo entero 

lanzan un llamado al compromiso. La Gran Declaración

proclama principios y valores que ellos desean promover

a nivel mundial, busca despertar el deseo de cambio en

cada persona y suscitar el compromiso. Si su mensaje es

llevado primeramente por los jóvenes, este mensaje se

dirige a todas las generaciones.

Original en su proposición, la Gran Declaración invita a

cada signatario a comprometerse personalmente en una

acción concreta para edificar un mundo más justo, más

abierto y más solidario. 

La Gran Declaración será oficialmente proclamada en

Québec, en el marco de las Fiestas de los 400 años de la

ciudad, para la ocasión de la Jornada Internacional de la

Juventud de la ONU, el 12 de agosto de 2008. 

¿Quiénes son los autores? 

Este texto resulta de un trabajo colectivo desarrollado

entre febrero y agosto de 2007. 

Un Comité directivo compuesto por 26 jóvenes de entre 

15 y 30 años de edad, de diversas regiones de Québec, ha

sido creado por el INM para redactar un primer bosquejo.

Una encuesta nacional e internacional ha permitido

recolectar enmiendas para mejorar el texto. 

Durante la Escuela de verano 2007 del INM, que reunía

aproximadamente 800 jóvenes del Québec y del extran-

jero, la versión final de la Gran Declaración fue adoptada

bajo los términos de un proceso deliberativo democrático.

Actualmente, es el objeto de un proceso de ratificación a

escala internacional. 

El proyecto es una iniciativa del Instituto del Nuevo Mundo (INM), 

y es realizada con la colaboración de Oxfam-Québec, 

las Organizaciones de juventud internacionales de Québec 

y Regeneración 2008 - 4to Congreso Mundial de Jóvenes. El INM,

situado en Montreal, es un organismo apartidista, dedicado a la

participación de los ciudadanos en la vida democrática.



DECLARACIÓN JUVENTUD DE QUÉBEC: 

LLAMADO AL COMPROMISO

Alcémonos para declarar 

lo que queremos ahora y para los años venideros. 

Llamamos a todos los hombres y mujeres de todas partes, a actuar concretamente, para construir un mundo más justo, 

más solidario y más abierto.

Nuestros actos por muy pequeños que sean, tienen un impacto en la educación, la política, la cultura, la salud, el medio

ambiente y la economía.

Nosotros, herederos de la humanidad y responsables ante las generaciones futuras, declaramos lo siguiente: 

La educación puede permitirnos vivir en un mundo más justo. A través de la educación cada persona comprende mejor el

mundo que le rodea, desarrollando sus capacidades para acceder a mejores condiciones de vida. 

Todos deberíamos tener acceso a la educación básica.

Trabajemos 

Con el fin de que cada persona aprenda a leer, escribir y contar. 

Reconozcamos a la familia como un lugar privilegiado de transmisión de valores y del saber.

Compartamos los conocimientos entre diferentes generaciones.

Busquemos educarnos a lo largo de toda nuestra vida. 

Creemos que la educación debe favorecer el desarrollo del pensamiento crítico.

Este, da la posibilidad de participar en los debates sociales, aportar nuevas ideas y elegir las fuentes de información 

más fidedignas.

Trabajemos

Con el fin de que el pensamiento crítico sea una herramienta constructiva.

Despertemos desde ahora la voluntad de actuar y el afán por el compromiso,

Incitemos a cada uno a informarse y enriquecer sus ideas a través del contacto con las de los demás.

La libertad de expresión de cada uno demuestra su humanidad y debe ser respetada.

Todos deben tener la posibilidad de exigir que sus representantes sean elegidos libremente y que estos sean responsables

ante ellos. 

Trabajemos 

Con el fin de que cada uno participe activamente en las elecciones de nuestros representantes y comunidades.

En todas partes donde haya intercambios, aseguremos el respeto de los diferentes puntos de vista.

Creemos que cada uno de nosotros es representativo de una cultura y sus valores.

Trabajemos 

Con el fin de promover la diversidad cultural.

Difundamos y alentemos la expresión de la cultura bajo todas sus formas.

Mantengámonos abiertos a los demás y a sus ideas.

Ya es tiempo para que cada persona se involucre en la búsqueda de soluciones a los problemas de salud y de pobreza que

afectan una gran parte de la población mundial, particularmente a las mujeres. 

Trabajemos

Con el fin de que la prevención en asuntos de salud ocupe un lugar importante en los programas escolares, de educación

popular y en el ambiente laboral. 



En este día del                                            del año                         , en (Ciudad/País)   

Yo, (nombre en mayúsculas), 

firmo la Declaración juventud de Québec, y me comprometo a actuar en esta acción concreta: 

Para edificar un mundo más justo, más abierto y más solidario.

Firma: correo electrónico:

Compartamos los recursos médicos y alimenticios. 

Divulguemos nuestros conocimientos y utilicemos tecnologías para que todos los ciudadanos tengan acceso a cuidados

médicos de calidad y a un medio ambiente sano. 

Consideramos que un planeta saludable es una condición esencial para el desarrollo de la humanidad.

Trabajemos 

Con el fin de que nuestro modo de vida se encuentre en armonía con los  ecosistemas de nuestro planeta.

Seamos más responsables y estemos alertas ante los cambios que provocamos.

Reconozcamos el valor del medio ambiente y de sus ecosistemas. 

Propongamos iniciativas ecológicas e involucrémonos en nuestras comunidades.

Para alcanzar estos objetivos, la riqueza debe ser repartida más equitativamente: la prosperidad económica debe ser

favorecida buscando una mayor justicia social. 

Nuestras decisiones económicas deben ser de conocimiento público, solidarias, respetuosas del medio ambiente y de los

derechos de la persona. 

El hombre y la mujer tienen un poder de influencia en la economía, sin importar su papel. 

Trabajemos 

Con el fin de alcanzar un mejor equilibrio entre desarrollo  económico y justicia social. 

Alentemos a los productores locales.

Favorezcamos el desarrollo de un comercio más equitativo.

Participemos en iniciativas de economía social en que los seres humanos tendrán más importancia que los beneficios. 

Invirtamos en empresas que son socialmente responsables.

Es nuestro deber reconocer, respetar y promover los derechos de la persona a través del mundo.

Es necesario reconocer los derechos colectivos de todos los pueblos, incluyendo las primeras naciones y las minorías.

Nuestros actos cotidianos deben respetar estos derechos, porque son garantes de la dignidad humana. 

Estamos convencidos de que el compromiso de cada uno de nosotros es esencial para alcanzar nuestros objetivos de 

libertad, de equidad, de apertura, de  respeto y de solidaridad. 

Rechacemos y denunciemos las injusticias.  

Desempeñemos un papel determinante para el futuro de la humanidad y de nuestro planeta.

Cada uno a nuestro modo, trabajemos ¡ahora!



DES CITOYENS 

DES IDÉES 

DES PROJETS

¡Firme la Gran declaración y 
comprométase a realizar 
una acción concreta!

¡Únase a millones de personas de todas partes del mundo y firme la Declaración!

Cada signatario se compromete a realizar una acción concreta. El repertorio de estos

compromisos estará disponible en el sitio Internet del INM: www.inm.qc.ca, en la

rubrica Gran Declaración. 

¿Cómo firmar la Gran declaración? 

Dirigiéndose al sitio Internet del INM:  

www.inm.qc.ca
en la rubrica Gran Declaración.

630, rue Sherbrooke Ouest, bureau 1030, Montréal (Québec)  H3A 1E4

� 514 934-5999 ■ � 1 877 934-5999 ■ � 514 934-6330 ■ � inm@inm.qc.ca ■ www.inm.qc.ca  

EL INSTITUTO DEL NUEVO MUNDO es un organismo independiente, apartidista y dedicado a la renovación de

ideas y a la activación del debate público en Québec. Quiere motivar el nacimiento de nuevas ideas y contribuir

con la investigación de soluciones innovadoras para solucionar problemas del Québec contemporáneo. El

Instituto del Nuevo Mundo trabaja con una perspectiva de justicia social, con el respeto de valores democráti-

cos y con una mentalidad de apertura y de innovación. El INM publica el Annuaire du Québec, en la ediciones

FIDES. Organiza encuentros estratégicos para identificar las orientaciones del futuro Québec (el primer

encuentro se centró en la salud, el segundo, en la economía y el tercero, en la cultura.)

La proclamación de la Declaración Juventud de Québec

¿Cómo ubicarnos? 
Lynda Champagne, Responsable del proyecto Gran Declaración, Instituto del Nuevo Mundo  

� 514 934-5999 poste 233  � 1 877 934-5999

lynda.champagne@inm.qc.ca  

La Gran Declaración será oficialmente proclamada en Québec, en el marco de las Fiestas de los 400 años de

la ciudad, con ocasión de la Jornada Internacional de la Juventud de la ONU, el 12 de agosto de 2008. Desde

ese momento ella será nombrada: Declaración Juventud de Québec. Este texto fundador será un emblema de

las aspiraciones de la juventud de comienzos del siglo XXI. 


